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Grozījums Nr. 10
Gay Mitchell

Lēmuma priekšlikums
3.e apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3e) ES principiem un standartiem, kuri 
izriet no ES politikas un tiesībām un 
kurus papildina citi labas starptautiskās 
prakses piemēri, ir jābūt visu EKA 
finansēto projektu pamatā un jāietver 
sociālās un vides ietekmes novērtējums, 
kurā iekļauj cilvēktiesības un standartus, 
kas integrēti ES vides un sociālo tiesību 
kopumā, kurš attiecas uz EKA 
finansētajām nozarēm un projektiem.

Or. en

Pamatojums

Sākotnējais teksts ir nekonkrēts un rada pārāk lielas interpretācijas iespējas. Sociālās un 
vides ietekmes novērtējums būtu daudz nepārprotamāks.

Grozījums Nr. 11
Gay Mitchell

Lēmuma priekšlikums
3.f apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3f) EKA visā projekta īstenošanas ciklā ir 
jāpiemēro vides un sociālās ietekmes 
novērtējuma metodika, lai visi finansētie 
projekti būtu ilgtspējīgi. Novērtējumos 
būtu jāiekļauj sociālā un vides riska 
aprēķini.

Or. en
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Pamatojums

„Prasības” ir nekonkrēts jēdziens, un ar grozījumu tiek precizēts, kas tieši ir jāpiemēro. 
Obligāta vides un sociālā riska aprēķināšana ir pārmērīgi apgrūtinoša.

Grozījums Nr. 12
Gay Mitchell

Lēmuma priekšlikums
3.g apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3g) Vides un sociālās ietekmes 
novērtējuma metodikai, kas nodrošina 
atbilstību EKA prasībām, pilnībā jāsaskan 
ar ES ilgtspējīgas attīstības stratēģijas 
principiem, Kotonū nolīgumu un Eiropas 
Konsensu attīstības jomā un jāatspoguļo 
ES saistības un pienākumi, kas izvirzīti 
ANO Vispārējā konvencijā par klimata 
pārmaiņām (ANO VKKP) un ANO 
Konvencijā par bioloģisko daudzveidību 
(BDK), kā arī ANO Tūkstošgades 
attīstības mērķu (TAM) īstenošana un 
starptautiskos nolīgumos iekļautie 
sociālie, darba un vides standarti.

Or. en

Pamatojums

Grozījums sniedz precīzāku formulējumu, jo „standarti” ir diezgan izplūdis jēdziens.

Grozījums Nr. 13
Gay Mitchell

Lēmuma priekšlikums
a pielikums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a pielikums
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KONSEKVENCE UN PĀRREDZAMĪBA 

A) DAĻA Apspriedes, pārredzamība un 
publiska piekļuve informācijai

Komisija apņemas informēt Eiropas 
Parlamentu par ESAO Nolīguma par 
valsts atbalstītiem eksporta kredītiem 
īstenošanu. Tādēļ Komisija iesniedz gada 
ziņojumu par visu valdības vai tās vārdā 
sniegto oficiālo atbalstu saistībā ar preču 
eksportu un/vai pakalpojumiem nolīguma 
darbības jomā. Par katru darījumu 
ziņojumā ir ietverta šāda informācija:

– eksporta kredītu aģentūras 
nosaukums;
– darījuma datums;
– valsts; 
– debitors; 
– eksportētājs/ investors; 
– galvotājs; 
– finansētājs;
– valsts atbalsta veids (saskaņā ar 
ESAO nolīgumā izmantoto 
klasifikāciju) 
– darījuma veids.

Jāsniedz papildu informācija par 
atbilstību ES politikai attīstības 
sadarbības jomā. Eiropas Savienība 
Līgumā par Eiropas Savienības darbību 
paredz stingru juridisko pamatu attīstības 
sadarbībai. Saskaņā ar LESD 208. panta 
1. punktu „politikā, kas var iespaidot 
jaunattīstības valstis, Savienība ievēro 
mērķus, kas noteikti sadarbībai attīstības 
jomā.” Savienība un dalībvalstis atbilstīgi 
LESD 208. panta 2. punktam „respektē 
saistības un ņem vērā mērķus, ko tās 
apstiprinājušas saistībā ar Apvienoto 
Nāciju Organizāciju un citām 
kompetentām starptautiskām 
organizācijām.” Par katru darījumu ir 
ietverta šāda papildu informācija:  
• ja lielu parādu apgrūtinātās nabadzīgās 
valstīs radušies neproduktīvi izdevumi 
(parasti attiecībā uz darījumiem, kas nav 
saskaņā ar šo valstu nabadzības 
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mazināšanas politiku un parāda 
ilgtspējības stratēģijām un neveicina šo 
valstu sociālo un/vai ekonomisko attīstību 
— pamatojumi, ka valsts eksporta kredīti 
nepalielina valsts kopējā parāda slogu;
• attiecībā uz saistītā atbalsta kredītiem —
saistītā atbalsta veids (saskaņā ar ESAO 
nolīgumā izmantoto klasifikāciju) un 
kopējais saistītā atbalsta koncesijas 
apmērs;
• informācija par klienta atbilstību 
saņēmējvalsts normatīvajiem aktiem 
cilvēktiesību un vides jomā. Šī 
informācija ietver klienta deklarāciju par 
to, ka viņš ievēros saņēmējvalsts 
normatīvos aktus cilvēktiesību un vides 
jomā;
• informācija par klienta atbilstību tām 
starptautiskajām saistībām cilvēktiesību 
un vides jomā, kurām saņēmējvalsts ir 
pievienojusies. Šī informācija ietver 
klienta deklarāciju par to, ka viņš ievēros 
tās starptautiskās saistības cilvēktiesību 
un vides jomā, kurām saņēmējvalsts ir 
pievienojusies;   
• informācija par atbilstību 
starptautiskajām un izcelsmes valsts 
krimināltiesībām.  Šī informācija ietver 
klienta deklarāciju par to, ka viņš ievēros 
starptautiskās un izcelsmes valsts 
krimināltiesības;
• norāde, ka klienta nolīgumā/ līgumā nav 
iekļauta klauzula, ar kuru saskaņā tiek 
nodrošināta tiesiska neaizskaramība 
saņēmējas vai izcelsmes valsts tiesību 
pārkāpumu gadījumā;
• attiecībā uz aizsprostu projektiem —
atbilstība Pasaules Aizsprostu komisijas 
pamatnostādnēm;
• attiecībā uz ieguves rūpniecības 
projektiem — atbilstība Pasaules Bankas 
Ieguves rūpniecības pārskata ieteikumiem.
EKA pirms pieteikuma apstiprināšanas 
dara zināmu projekta izvērtējuma 
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informāciju iesaistītajām kopienām, NVO 
un citām ieinteresētajām personām. Šī 
informācija ietver visu projektu ietekmes 
uz ilgtspējīgu attīstību novērtējumu un 
iesaistīto uzņēmumu nosaukumus.
B) DAĻA Klimata pārmaiņas 
Saskaņā ar LESD 208. pantu EKA 
veicina ANO Vispārējā konvencijā par 
klimata pārmaiņām (ANO VKKP) ietverto 
ES saistību un pienākumu izpildi.
Integrējot Eiropas klimata politiku 
attiecīgajās EKA darbībās, tiek ietverta:

• ikgadēja detalizēta ziņošana par EKA 
atbalstīto projektu pilnīgu oglekļa 
emisijas ietekmi vai atsevišķu projektu 
ietekmi vietējā un reģionālā mērogā; 
• oglekļa emisijas ietekmes analīze, kas 
tiek iekļauta vides novērtējuma 
procedūrā, lai noteiktu, vai projekta 
priekšlikumi maksimāli sekmē 
energoefektivitātes uzlabojumus; 
• izslēgšanas saraksta izveide, kurā 
uzskaitīti neatbalstāmo projektu/ 
tehnoloģiju veidi, ietverot ar fosilā 
kurināmā projektiem saistītu finanšu 
darījumu pakāpenisku pārtraukšanu;
• skaidru CO2 emisijas samazināšanas 
mērķu izvirzīšana gan ilgtermiņā, gan 
īstermiņā un gada emisijas kvotu 
noteikšana;
• izvērtēšanas procedūru noteikšana 
nolūkā ņemt vērā jaunattīstības valstu 
vajadzības attiecībā uz klimata 
pārmaiņām un attīstību, kā minēts ANO 
VKKP Nacionālajās pielāgošanas rīcības 
programmās (NPRP) un ES reģionu un 
valstu stratēģijas dokumentos (RSD/ 
VSD);
• atjaunīgās enerģijas mērķu izvirzīšana 
saskaņā ar reģionu/ valstu stratēģijas 
plāniem.

Or. en
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Pamatojums

Paredzētais 120 dienu termiņš, lai darītu zināmu projekta izvērtējuma informāciju, ir nereāls 
un netaisnīgs. Tekstā arī pastāv zināma atkārtošanās. Piemērojamie vides standarti ir vēl 
apgrūtinošāki par Eiropas standartiem un ir ļoti netaisnīgi attiecībā pret jaunattīstības 
valstīm.

Grozījums Nr. 14
Bart Staes

Lēmuma priekšlikums
a pielikums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a pielikums

KONSEKVENCE UN PĀRREDZAMĪBA 

A) DAĻA Apspriedes, pārredzamība un 
publiska piekļuve informācijai
Eiropas Komisija apņemas informēt 
Eiropas Parlamentu par ESAO Nolīguma 
par valsts atbalstītiem eksporta kredītiem 
īstenošanu. Tādēļ tā iesniedz gada 
„pārredzamības ziņojumu” par nolīguma 
īstenošanu. Pārredzamības ziņojumā 
iekļauj sarakstu ar visiem 
apstiprinātajiem atsevišķajiem 
darījumiem, kas sagrupēti pēc valsts, kura 
sniedz atbalstu, iekļaujot šādu 
informāciju:

– valsts, kas sniedz oficiālo 
atbalstu; 
– eksporta kredītu aģentūras 
nosaukums;
– preču galamērķis; pakalpojumu 
sniegšanas vieta; 
– aģentūras apstiprinātais 
darījuma datums;
– eksportētāja vai pakalpojumu 
sniedzēja nosaukums;
– darījuma veids: preču vai 
aprīkojuma piegāde; pētījumu vai 
projektu veikšana; darbu 
veikšana; pakalpojumu sniegšana;  
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– iesaistītās bankas nosaukums;
– debitora vārds;
– galvotāja vārds;

Oficiālā valsts atbalsta veids (saskaņā ar 
ESAO nolīgumā izmantoto klasifikāciju): 
1/ eksporta kredīta garantija vai 
apdrošināšana (tīrais segums); 2/ valsts 
finansiālais atbalsts: a. tiešais kredīts 
/finansēšana un refinansēšana vai b. 
procentu likmju atbalsts. 

Papildu informācija par LESD 
īstenošanu:
– LESD 208. panta 1. punkts paredz, ka 
„politikā, kas var iespaidot jaunattīstības 
valstis, Savienība ievēro mērķus, kas 
noteikti sadarbībai attīstības jomā.”
– LESD 208. panta 2. punkts paredz, ka 
„Savienība un dalībvalstis respektē 
saistības un ņem vērā mērķus, ko tās 
apstiprinājušas saistībā ar Apvienoto 
Nāciju Organizāciju un citām 
kompetentām starptautiskām 
organizācijām.” 
Lai nodrošinātu pilnīgu atbilstību LESD 
un ESAO nolīgumam, ES pieprasa 
dalībvalstīm nodrošināt papildu 
informāciju par noteiktiem atsevišķiem 
darījumiem. Šo informāciju pievienos 
ikgadējam pārredzamības ziņojumam. Tas 
skar šādus darījumus:
• attiecībā uz darījumiem lielu parādu 
apgrūtinātās nabadzīgās valstīs: EKA ziņo 
par lielu parādu apgrūtinātajās valstīs 
īstenoto projektu skaitu un vērtību un 
sniedz metodiku valsts īpašo parāda 
ilgtspējības principu piemērošanai, kā arī 
nodrošināšanai, lai izdevumi tiktu 
izmantoti vienīgi produktīviem nolūkiem. 
Šī informācija ietver klienta deklarāciju, 
ka saistībā ar līgumu nav veikti nekādi 
nelikumīgi maksājumi. Jebkāds 
nelikumīgu maksājumu aizlieguma 
pārkāpums anulē valsts maksāšanas 
saistības;
• attiecībā uz saistītā atbalsta kredītiem —
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EKA ziņo par saistītā atbalsta kredītu 
skaitu un vērtību, izmantojot ESAO 
nolīgumā izmantoto klasifikāciju, un par 
izmantoto metodiku, lai nodrošinātu 
atbilstību nolīguma noteikumiem; 
• attiecībā uz aizsprostu projektiem —
EKA sniedz informāciju par pieteikuma 
iesniedzēja veiktajiem pasākumiem, lai 
ievērotu saņēmējvalsts normatīvos aktus 
vides, sociālajā un cilvēktiesību jomā un 
starptautisko paraugpraksi, tostarp no ES 
politikas un tiesību aktiem izrietošos ES 
principus un standartus. Šī informācija 
ietver klienta deklarāciju, ka viņš ievēros 
saņēmējvalsts tiesību aktus un 
starptautisko paraugpraksi;
EKA sniedz informāciju par klienta 
atbilstību starptautiskajām un valsts 
krimināltiesībām. Šī informācija ietver 
klienta deklarāciju par to, ka viņš ievēros 
starptautiskās un valsts krimināltiesības;
• attiecībā uz aizsprostu projektiem —
EKA sniedz informāciju par klienta 
atbilsmi Pasaules Aizsprostu komisijas 
pamatnostādnēm; 
• attiecībā uz ieguves rūpniecības 
projektiem — EKA sniedz informāciju par 
to, vai klients ievēro Pasaules Bankas 
Ieguves rūpniecības pārskata ieteikumus; 
EKA vismaz 120 dienas pirms pieteikuma 
apstiprināšanas dara zināmu projekta 
izvērtējuma informāciju iesaistītajām 
kopienām, NVO un citām ieinteresētajām 
personām. Šī informācija ietver visu 
projektu vides un sociālās ietekmes 
novērtējumu un iesaistīto uzņēmumu 
nosaukumus.
Turklāt informāciju par ietekmes uz 
ilgtspējīgu attīstību novērtējumu publisko 
pirms EKA atbalsta piešķiršanas.
B) DAĻA Klimata pārmaiņas 

Saskaņā ar LESD 208. pantu EKA 
veicina ANO Vispārējā konvencijā par 
klimata pārmaiņām (ANO VKKP) ietverto 
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ES saistību un pienākumu izpildi.
Integrējot Eiropas klimata politiku EKA 
darbībās, tiek ietverta:
• ikgadēja detalizēta ziņošana par EKA 
atbalstīto projektu pilnīgu oglekļa 
emisijas ietekmi vai atsevišķu projektu 
ietekmi vietējā un reģionālā mērogā; 
• oglekļa emisijas ietekmes analīze, kas 
tiek iekļauta vides novērtējuma 
procedūrā, lai noteiktu, vai projekta 
priekšlikumi maksimāli sekmē 
energoefektivitātes uzlabojumus; 
• izslēgšanas saraksta izveide, kurā 
uzskaitīti neatbalstāmo projektu/ 
tehnoloģiju veidi, ietverot ar fosilā 
kurināmā projektiem saistītu finanšu 
darījumu pakāpenisku pārtraukšanu;
• skaidru CO2 emisijas samazināšanas 
mērķu izvirzīšana gan ilgtermiņā, gan 
īstermiņā un gada emisijas kvotu 
noteikšana;
• izvērtēšanas procedūru noteikšana 
nolūkā ņemt vērā jaunattīstības valstu 
vajadzības attiecībā uz klimata 
pārmaiņām un attīstību, kā minēts ANO 
VKKP Nacionālajās pielāgošanas rīcības 
programmās (NPRP) un ES reģionu un 
valstu stratēģijas dokumentos (RSD/ 
VSD);
• atjaunīgās enerģijas mērķu izvirzīšana 
saskaņā ar reģionu/ valstu stratēģijas 
plāniem.

Or. en

Pamatojums

The annex includes a wide range of issues aimed at complying with Article 208 TFEU and 
plug important gaps such as the absence of any reference to human rights standards within 
the Common Approaches. The annex also seeks to establish an arrangement by which the EU 
should provide an annual report on transactions by or on behalf of a government for export of 
goods and/or services within the scope of the Arrangement. Also, the scope of the Common 
Approaches must be widened to ensure that all official support provided by ECAs is covered, 
not only transactions with a repayment term of two years or more. Finally, the part devoted to 
climate change highlights the EU's international commitments on climate change in order to 
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phase out fossil fuel subsidies over the medium term and provide targeted support to enable 
the poorest countries adapt to climate change.


